






















applichera Ie nonne del prc:-st:Dte Accurdo e Ie norme di diriuu 
imernazionaJe, quando considerate applicabili. La sede dell'arbitrato sara 

L'Aja (Paesi Bassi), in lingua inglese. 

ARTICOLO 12 
Applicazione di altre disposizioni 

1. Se un argomento e dbdplinaro sia dal preseme Accardo che da un altro 
Accardo internazionale di cui Ie due Parti Contraenti siano fimmtarie, 
O\I'Vero da normc generali di dirino intemaziona.le, aIle Parti Contraend e ai 
lora investitori 5i applichecaIlllO Ie dispusizioni piu favorevoli. 

2. Qualora i1 trattamerl10 accordato da una Parte Contraente agli investitori 
dell'altra Parte contmeute in confomuta con It: proprie leggi c i propri 
regolamenti, 0 con altre disposizioni, 0 contratti specifici, 0 autorizzazioni 
o accordi di investimento. sia pili favorevole di quel10 previsto dal prest::nte 
AL'L'ordo, si applkhera il trattamento piu favorevolt. 

3. Successivrunente alia data in cui j'investimemo e statu effettuato. Ie 
eventllaJi modifkhe sfavorevoli a leggi. rcgolamt::nti. atti 0 misure di 
politjca economica che, direttamente 0 indirettament� disciplinino gli 
invesrimenti, non si applichcranno retroattivamenl�. 

4. Le disposizion; del presenre AL'cordo non iimitt:ranno j'applicazionc- di 
disposizioni nazionaJi volte a prevenire revasione tiscale. 

ARTICOLO 13 
Relazioni fra i Govemi 

Le disposizioni de! presenle Accardo si applicheranno inciipendentemente 
dall'esistcoza 0 .meno di rdaziooj diplomatiche 0 consolari tra Ie Pani 
Contraenli. 
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ARTICOLO 14 
Durata e scadenza 

1. II presente Accordo sara ratificaro ed entrera in vigore dt:wrso un mese 
dalla data di scambio degli strumcnti di ratiflCa. Avnl validita per un 
periooo inizialc di died anni t: .successivamente rested.. in vigore per 
ulteriori dieci anni. a meno che non venga denunciato per is<.:rino da una 

delle Parti Comraenti dodici mesi prima della sua scadenza. 

2. �ef easo di invcstilllenti etlenuati antccedenternente alia data di 
denuncia del presente Accordo, Ie disposizioni contenute negli articuli da 1 
a 12 continueranno a restare effica(;] per un ulteriore pcriodo di dieci nnni 
dalla clatet di ut:nwtcia del presente Accordo. 

1� fEDE DI CHE, i soltoscritli, debi[amente aUlorizzari dai loro rispenivi 
Govemi. harmo fimlato il presente Accardo. 

Fano aNo.�il.z.9 oct::obu LOO4;n due originali, in lingua italiana, araba 
ed inglese> tutti i tesli iacenti ugualmentc fedt. In caso di diverge-nze, 
prevarra il testo in lingua inglese. 

Per it Governo 
della Repubblica Italiana 
On. EmIna Bortino 
Ministro del Cotnlnercio Interna:.donale 

��� 

IJ 

Per il Govcrno 
del Regno dd Bahrain 
Aluned Bin lvlohamed Al Khalifa 
Ministro delle Fin ze 

, / 
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PROTOCOLLO 

Nol firmare l'Accordo tra il Governo della Repubblica Italiana ed il 
GOVt:'IDO del Regno del Bahrein sulla promozione e la prot�zifJne rcciproca 
degli Tnvtstimcnti. i sottoscrilti Plcnipotenziari haiUlO, inoltre. concordato 
k seguenti disposizioni che si considereranno cornt: parte integrate di de no 
Accordo, 

I. Ad Amcolo 1 

(a) Gli utili prodoni dall'investimento I!, in casa di un lora reinvestim�nto, 
gli utili ivi con-e1ali godranno della stessa protezione accordata 
al1'investimento. 

(b) Fatto salvo ogni altro metoda per stabilirt: Ia cittadinanza, in 
particolare, ogni persona che possieda un passapono nazionaie lilasciato 
dalie competenti autorita della Part� Comraeme intercssata sara considerata 
un cittadino di quelJa Parte. 

(c) Ogni pane Contracnle 0 la sua Agenzja designata potra stipulare. con un 

invesrirorc dell'altra Parte Contraente un accordo dt invcstimemo .;,:·he 
disciplinera 10 spccitlco rapporlo giuridico relativo all'invcstin1enlO 
dell'invcstitore in oggetto. 

2. Ad Articnlo 2 

a) Nessuna delle Parti Conrraenri, fani salvi Ie proprie rispettive leggi e 
regolamenti, parra condizioni per la creazione, l' ampliamento 0 il 
prosc:guimento degLi invcstimenti, che possano comportare I'assunzione 0 

1 'imposizione di limiti alIa vcndita della produzione sui mercali intenD ed 
inte rnazionali, 0 che specifichino che Ie merd debbano essere acquisite 
localmente 0 analoghc condizloni. 

b) Ciascuna Pnn:e Contracnte, in conformita con la propria legislazione, 
pcnnetteri agJi inveslitori del1'altra Pane Contraente, chi:! abbiano 

14 



effettuato in\'esrimcnti nel proprio territorio. di imp iegare personaJe 
direttivo il1dipcnd..::ntementc dalla cirtadinanza possedut8. 

3 ,  Ad Articolo 3 

(a) n termine "'attivita connesse ad un investimento" inc1udenl fra I'altro 
!'organ..izzazione, il controllo, il furu:ionamento. 11 mantenimemo e la 
cessione di societa, filiali, agenzit:, uffici 0 altr� organizzazioni per 
l 'esercizio dell'artivita commerciale; la ricezione di registrazioni, licen7e, 
pemlessi t:d :lItre autorizzazioni nccessari per j'eserciz.io ddl'attivita 

L:ommerciale; l'acquisizione, I'uso e 1a �essione di beni di pruprieta di ogai 
genere, Lvi inclusa la propriera inld1ettuaie, llollche la rdati\'a protczionc;:; 

I'acccsso al mercato finanziotrio, in particolare l'assunzione di prestiti, 

I'acquisto, la vend ita e l 'emissione di titoli azionari ed altri valori mobiliari 
e l"acquisto di valuta estera finalizzata ane impol1azioni necessarie per 
l 'escrcizio deJrattivita economica; la commercializz .. '1zionc di beni e 
servizi; l "approvvigionamento, la vendit3 e il trasporto di materie prime e 
prodorti lavorati, di energia, combustibili e IIll:zzi di produzione; la 
diffusione di infonnazioni �ommerciali. 

(h) Piu prccisamente, sebbene non esclusivamenle, per ;'attivit:i" nei 
signiftcali attribuiti all'anicolo 3 (2) SI intendollo : la g�stione, il 
mantenimento, l'uso e il godimento di un invcstimento. Per "trartamcnto 
meno favorevole" nei significati attribuiti all'articolo 3 si illtcndono, in 
particolare, 1� restrizioni all'acquisto di materic prime ed ausiliarie, di 
energia, combustibili e di mezzi di produzione 0 runzionamento di ogni 
gener!:, gli impedimcnti alia cornmcrcializzazione di prodorti all 'interno 0 

al l 'estemo del P�i:se. come pure ugni altra misura aventr;: dTetti anaJoghi. 
T.e misure che devono essere aoottare per ragioni di sicurezza e ardine 
pubblico, di sanita pubblica 0 moralita non si considt:reranno " trattamcnto 
me-no favon:vole" nei sigllificati anribuiti all'articolo 3.  

c) Ciasclina Parte Contraente, in conformita con la propria legisiazione e i 
propri obblighi intemazionali relativi all' ingresso e a1 soggiorno di 
stranieri. consentira ai cirtadini e aIle pcrsone imp iegate dell'altra Parte 
Contraente di Iavorare in relazione ad un investimento ai sensi del prescnte 



Accardo. come pure ai loro familiari, di far� ingresso, restare e lasciare il 

proprio territono. 

4. Ad Ar\icolo 5 

Ogni misllra adottata nei confronti di un investilnento �rfettuaio da un 

investitore di una deBe Pani Contraenti che sottragga risorse flilanziarie 0 

altri beni all' inveiHimento 0 crei ostacoli aU� artivita 0 soslanziale 
pregiudizio a1 valore dello stesso, come pure ogni altra misura ave-nte 
effetto equivalentc, sara considerata come 1m3 ddle misurc cui 5i fa 
riferimeDto 81 paldgrato 2 dcll'articolo 5. 

5. Ad Articolo 8 

Un trasferimento 5i considen:d effetntato "sen7.a ritardo" nd signitic310 
attribuito al1'articolo 8, sc: etlettuato entro i l  periodo Ilormalmente richiesto 
per il completamento delle formaliti di trasfcrimento. 

FArro a MQ.�� il 'l '3 Dftd,·1,Z '24'06in due originaU, 
ciascllno in lingua itnliana, araba cd inglese, r'Jui e tre i testi facenti 
ugualm�nte fede. In caso di divcrgenze, prevarra il testo in lingua inglese. 

Per il Govemo 

della Rcpubblica Italiano 
On. Emma Bonino 

lvlinislro did Commercio Intemaz.ionale 

e;r=� 

Per il Govemo 
del Regno del Bahrain 
Aluned Bin Mohamed Al Khalifa 
Ministro delle Finanze 
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